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Anordnung Nr. 16/2026 Ordinanza Nr. 16/2026

Verkehrsregelung: Teilsperre der Gregor-
Gasser-Straße im Bereich des Rathausplat-

zes mit abwechselndem Einbahnverkehr we-
gen Bauarbeiten am 20.05.2026

Disciplina del traffico: chiusura parziale di 
via Gregor Gasser nell'area di piazza Muni-
cipio con traffico senso a unico alternato 

per lavori edili il 20/05/2026

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  vom 
15.05.2026, Prot. Nr. 9360 und nachfolgende Ergän-
zungen, vorgelegt von Paul Pallweber, um Ermächti-
gung  zur  zeitweiligen  Besetzung  von  öffentlichem 
Grund und Raum in der Gregor-Gasser-Straße vor 
dem Despar-Geschäft im Bereich des Rathausplat-
zes wegen Bauarbeiten,

Vista la domanda di data 15/05/2026 prot. n. 9360 e 
seguenti integrazioni, presentata da Paul Pallweber, 
per l’autorizzazione di un’occupazione temporanea 
di spazi ed aree pubbliche in via Gregor Gasser da-
vanti  al  negozio Despar vicino a piazza Municipio 
per lavori edili;

festgestellt,  dass  am Mittwoch,  20.  Mai  2026  von 
13:00 bis ca. 17:00 die Fläche vor dem Eingang des 
Despargeschäfts (Rampe) und etwa die Hälfte der 
Fahrbahn mittels Autokrans besetzt wird; 

constatato che mercoledì 20 maggio 2026 dalle ore 
13:00 fino alla 17:00 circa sarà occupata, mediante 
autogru, l’area davanti all’ingresso del negozio De-
spar (rampa) e circa la metà della carreggiata;

der Auffassung, für die Dauer der Arbeiten einen ab-
wechselnden Einbahnverkehr auf Sicht einzurichten;

dell’opinione di  istituire,  per  la  durata dei  lavori,  il 
traffico a senso unico alternato a vista;

nach Einsichtnahme in den Art.  7 der neuen Stra-
ßenverkehrsordnung,  genehmigt  mit  L.D.  vom 
30.04.1992, Nr. 285;

visto l’art. 7 del nuovo Codice della Strada, approva-
to con D.Leg. 30.04.1992, n. 285;

nach Einsichtnahme in den Art. 62 und den Art. 52, 
Abs. 2 des RG vom 03.05.2018, Nr. 2 in geltender 
Fassung;

visto  l’art.  62  e  l’art.  59,  comma 2,  della  LR  dd. 
03/05/2018, n. 2 e susseguenti modifiche;

v e r o r d n e t
d e r  B ü r g e r m e i s t e r  

i l  S i n d a c o
o r d i n a

die Teilsperre der Gregor-Gasser-Straße im Be-
reich des Rathausplatzes (vor Eingang Despar) 
und  die  Einrichtung  des  abwechselnden  Ein-
bahnverkehrs  auf  Sicht  am  Mittwoch,  20.  Mai 
2026 von 13:00 bis ca. 17:00 Uhr  wegen Bauar-
beiten.

la  chiusura  parziale  di  via  Gregor  Gasser  nel 
tratto  vicino  a  piazza  Municipio  (davanti 
all’ingresso Despar) e l’istituzione del traffico a 
senso unico alternato a vista per mercoledì 20 
maggio 2026 dalle ore 13:00 fino alle 17:00 circa.

Die  ausführende  Firma  ist  verpflichtet,  für  die 
entsprechende  Straßenbeschilderung  laut  Stra-
ßenverkehrsordnung Sorge zu tragen; sie muss 
alle  erforderlichen  Vorkehrungen  für  die  Auf-
rechterhaltung der Sicherheit für Fußgänger und 
des Verkehrs treffen, sei es bei Tag und Nacht.

La ditta esecutrice dei lavori è tenuta ad appor-
re l’adeguata segnaletica nel rispetto del Codice 
della Strada; deve adottare tutti gli accorgimenti 
necessari per la sicurezza e la fluidità della cir-
colazione veicolare e pedonale e mantenerli in 
perfetta efficienza, sia di giorno che di notte. 

Die Funktionäre und Agenten laut Art. 12 der zitierten Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit  der  Durchführung der vorlie-
genden Anordnung beauftragt. 

Sono incaricati dell’esecuzione della presente ordinanza tutti 
i funzionari ed agenti di cui all’articolo 12 del codice citato. 

Die Übertretungen dieser Anordnung werden im Sinne der 
Straßenverkehrsordnung geahndet.

Le contravvenzioni alla presente ordinanza saranno punite ai 
sensi degli articoli previsti dal Codice della Strada.

Diese Anordnung ist an der Amtstafel der Gemeinde zu veröf-
fentlichen  und  zuzustellen  an:  Paul  Pallweber,  Rohregger 
A&M  GmbH, Ortspolizei  Terlan,  Carabinieristation  Terlan, 
Freiwillige Feuerwehr Nals.

La presente ordinanza deve essere pubblicata all'albo preto-
rio e trasmessa a: Paul Pallweber, Rohregger A&M GmbH, 
Polizia municipale di Terlano, Stazione dei Carabinieri di Ter-
lano, Vigili del Fuoco Volontari di Nalles.

Nals - Nalles, 18.05.2026

Bürgermeister – Sindaco
Eduard Gasser
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